
HINNATA KAASANDENA: 
(alg- ja keskkoolidele) 

WKLB ARVUTAJA* — seeria B, tabelid I—XV, ühes saatesõnaga. 

Paar. sõna kriitika kohta. 
Hea meel oli «Loomingu* 1927. a. nr. 1. leida ef siis ei sunniks see teist vastupidist vihkama, ja 

Henrik Visnapuu eesti luule 1926. a. ülevaadet, mis alati leekida sellise mõistusliku niiega, mis ei 
oli tehtud nii asjalikult ja teisi lüürikuid mõista eralda külmaverelisust. See on lühike kokkuvõtt 
püüdvalt. Vähe imelik oli aga ülevaate lõpu poole kriitiku ideaalist, mille juba ligi sada aastat tagasi v 
märgata lauset, et «katsuti s u u r i m a h e a - kuulus prantsuse kirjandusloolane Sainte Beuve 
t a h t l u s e g a 1 ) leida, mis selles (s. o. 1926. a. omaks võttis, ent mis pole siiski iganenud, et - l 
luules) on tähelepandavat." See väike fraas on seda uuesti jälle meelde tuletada. 
ometi niivõrt tähtis, ei sel puhul sõna võtta. Ajakirjade aastakäikudes arvustusi lehitsedes ' * c: 
Põhimõttelt ei saa ju kunagi heatahtluse vastu võib kokku puutuda pahega, mida võiks nime-* 
olla, ent kui seda ise sihilikult toonitatakse, siis t#da kord arvustaja eetilise tasapinna, kord kirjan-
võib ka heatahtlus kirjanduse arvustamises otse dusliku arvustuse lähtekoha puudumiseks. Voita >"; 
vastupidiseks muutuda. Visnapuu kirjutisest ei nüf. kas või mag. Joh. Aavikugi kirjutis „Besti ' ^ 
võinud küll seda lugeda, sest ilmsesti peidab see Kirjanduse" eelmise aastakäigu viimases numbris 
fraas midagi muud kui kuritahtlust, ja nimelt seda, A. H. Tammsaare „Tõde ja õiguse" kohta, milles * 
mis arvustustes pahatihti puudub: otsekohesust kirjutise autorile mingi asi «isiklikult" ei meeldi
ja ebaisiklust. vat; selles kirjutises on mindud isiklikuks ja 

Kõiki armastada, et kõiki mõista, kõigisse lamedaks ja kaotatud isegi hinnangu kriteerium, 
suhtuda vaenuta, ja mitte ainult vaenuta, vaid Veel kurvem on leida vahel arvustusi, kus 
isegi põlguseta. Omada teatud määral sellist kellelegi tahetakse kätte tasuda, teda sihilikult 
mõistuslikku poolehoidu, kui üht asja armastada, maha tehes. See kättemaks võib teatud korral 

.pühagi* olla, kui see on mõeldud õigeks karis- ä; 
foseks või väärt õpetuseks sellele, kes on olnud ^ 

* f) sõrendus min». A. K, enfte õigluseta kas omasuguste või Vähemate veti- J 
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dade. vas!u. Kuigi see nii oleks, et mahatege
mise on põhjustanud puhtinimlikud motiivid, ei 
saa seda ometi selgi korral õigustatuks lugeda, 
sest pea tärkab küsimus, kuhu meie niiviisi 
jõuame. Kirjanik tõuseb kirjaniku, noor vana, 
vana noore vastu, aga ilukirjandus muutub isik
likkude arvete õiendamise, paroodia ja vassingu 
tallermaaks, ja seda kriitika nime all. 

Tõsiasi on, kui tahetakse puudusi otsida, et 
neid leidub siis ikka rohkem kui voorusi. Kui 
peaksid aga puudused ilukirjandusliku arvustuse 
mõõdupuuks võetama, siis võiks küll ette. öelda, 
et andekad algajad, kes i-öivad pärastpoole ollagi 
meie lemmikautorid, jätavad tihti rohkem soovidal' 
välise vormi suhtes kui keskpärased või isegifl 
andetud. Nad on lihtsad ja vahest saamatudkn 
oma väljenduses kuni elu lõpuni, ent neis on 
siiski midagi, ja see „midagi" on just see, mis 
meid võlub, mida otsime. Kes teab, ehk nende 
välised puudusedki võivad olla omaette väärtu
sed, väärtused aga, milleks pole nii lihtsat ja üld
maksvat hinnangu kriteeriumi. 

On arusaadav, miks sagedasti just akadeemi
lised isikud, nagu näiteks Ahlquist-Oksanen, Hel
singi ülikooli kirjandus-ajaloo professor, kes ku
nagi „Seitsme venna" autorile Aleksis Kivile kui 
kirjanikule surmaotsuse alla kirjutas, on andekate 
suurimaid vaenlasi. Need teised seal on edu
meelsed, uued ja revolutsioonilised (olgugi, et 
seda mitte alati revolutsiooni enda pärast)^ nemad 
siin on aga hea korra ja julgeoleku eest hoolit
sejad. Võetakse tarvitusele harilikud relvad: 
senimaksnud ja heakskiidetud esteetika ja poee
tika seadused, et nendega vastasele peale tungida. 
Kui viimaks märgatakse, et need on võitluseks 
kõlbmata ja vastase käes ikkagi ülekaal, siis te
kib viha, ja heatahtlikust kirjanduse viljelejast 
võib tulla kuritahtlik väärtuste hävitaja — tihtigi 
süütu süüdlasena. 

Eelöeldu põhjal pole veel mõeldud nõrkusi 
ülistada ja neid omaette väärtuseks lugeda. Ei 
saa ju kuidagi eitada esteetilise hinnangu kritee
riumi, olgu see siis nii relatiivne kui tahes. Siin
kohal olgu aga toonitatud, et peaks esmajoones 
väljutama teose voorustest ja siis nendega ühes 
alles nõrkustele tähelepanu juhitama. Muidu jääb 
mulje, et otsitakse puudusi, aga mitte väärtusi, ja 
selline arvustamisviis, mis viib meid üldiselt eita
misele, on juba omaette teatud mõttes teose maha
tegemine. Kui lähtekohaks on teose positiivne 
hinnang, olgu siis väärtusi nii vähe kui tahes, 
siis on see loomukohane: see vaatlusviis või
maldab teoses leida seda, mis on uut ja kirjan
dust edasiviivat, ent siin on ka kergem jälgida 
kirjaniku enda arengut. Seda teed on käinudki 
suuremad ja tuntumad kriitikud. 

Kõiki mõista on muidugi võimatu, kuid hea 
seegi, kui vähemalt tahetakse mõista. Debütandi 
arvustamine on kahtlemata raskem kui see tun
nustatud kirjaniku juures. Siin on veel palju eba
selget ja kristalliseerumata, et kergesti võidakse 
eksida salakäärudesse ja õige suund kaotada. 
Tihtigi tuuakse päevavalgele pärlid, mis aga või
vad osutuda põhjalikumal juurdlemisel ebaehtsaiks, 
või mõnitatakse jälle näiliselt imelikke värdjaid, 
mis aga siiski võivad eluõiguse saada ja veel 
kaua peäle kirjaniku surmagi edasi elada. Ette
vaatus ja tagasihoidlikkus on seda enam tarvilikud, 
et noored, kirjanduslik tulevik, on arvustusele vas
tuvõtlikumad kui vanad — nii heas kui halvas 

mõttes. Vanad kirjanduse lõvid võtavad nii loor
berid kui ohakad ainult enam-vähem teatavaks 
ja reageerivad neile kaudselt. Neil on ka rohkem 
võimalusi kurja, kui see on tõesti ülekohtune, 
tagasi tõrjuda (kui nad selleks üldse tarvidust 
tunnevadki 1), sest neil on nimi. 

Ses mõttes meeldis Visnapuu heatahtlus alga
jate vastu, mis oli kohati otse pedagoogiliselt tõ
sine ja manitsev. Mis puutub aga vanemaisse 
luuletajaisse, siis tundus, et siin oleks võidud 
vähem heatahtlik olla ja teoseid vähe kriitilise
malt võttes nende puudusi rohkem esile tõsta, kui 

tseda oli tehtud. See maksab esmajoones Jaan 
(Kärneri „ Õitsva sügise" kohta, kus oli piirdutud 
peamiselt väärtuste loendiga. Kui on jutt meistril 
meistriga, siis võib seda ajada otsekoheselt, ava
meelselt ja asjalikult, ja liigne heatahtlus oleks 
juba ebasoovitav.^ 
' r ^ Albert Kruus. 

f V, Kurrik 

METEO1ROLOOGI1A 
ehk 

ILMATEADUSE ÕPETUS 
77 joonise, kaardi ja päevapildiga. Hind 450 marka. 

S i s u : 
I. Meteoroloogilised elemendid. Õhkonna 

kõrgus ja koosseis. Kiiretamine. Temperatuur. 
Õhurõhumine. Õhu niiskus. Pilved ja udu. 
Sademed. Lumi ja jää. Elektri- ja optilised 
nähtused.. 

II. Õhu liikumine. Tuul. Tuule suund ja 
tuule kiirus. Tsükloonid ja antitsükloonid. Koha
likud ja kindlad ehk alalised tuuled. 

III. Kliima ja ilmade ennustamine. 
„See raamat on esimene eestikeelne omal 

alal. Suurt tähelepanu pühendab autor üldise 
ainekäsitluse kõrval ka Eesti ilmastiku oludele. 

Olles heaks õpperaamatuks on V. Kurrik'u 
raamat ühtlasi ka heaks käsiraamatuks paljudele. 

Eriti võib niisuguse raamatu ilmumisest 
rõõmu tunda tegelik põllumees. On ju ilmade 
tundmine viimasele erilise tähtsusega. 

Senini tuntakse veel ilmade muutumisi vana
rahva tarkuse järele, kuid see tagavara kahaneb 
iga põlvega ja asemele astub teaduslik uurimine. 

Kõne all olev raamat võib meie põllumehele 
siin suureks abiks olla. Lihtsalt ja arusaadavalt 
seletab autor ilmade muutumiste käiku ühenduses 
tsükloonide liikumisega. Tema näpunäidete järele 
võib peagi omandada harjumuse ilmade muutu
miste üle iseseisvaks otsustamiseks, olles varus
tatud paari lihtsa riistaga. 

Põllumehele erilist huvi üldise ilmade tund
mise kõrval võib pakkuda raamatu kolmas osa, 
k l i i m a o lud . Siin on esitatud huvitavad näi
ted ja kindlad arvud võõramaa taimede kasva-
tamisvõimaluste kohta meie kodumaal. 

Tervitades selle väga kasuliku raamatu ilmu
mist tuleb loota, et ta sooja vastuvõttu leiab meie 
põllumeeste ja õppiva noorsoo poolt. 

Näeksin hea meelega, et meteoroloogia, kui 
teadus, leiaks enesele ka Eestis laialdasemat 
tunnustamist." 

tt, «-Kaja* nr. 12, 1925n 
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Kolonel A. Simon. 
Ta on enesele ja enesest albumi loonud, toodi 

mulle täna käite. „Vabadusalbum" on ta nimi. 
Ja 17 kirjatööst, mis albumisse mahutatud, on 12 
kolonel A. Simoni sulest — kui mitte ka teised 
tema omad ei ole mõne teise pseudonüümi alW 
kui Sipelgas. Kummardusi ja tervitusi igale poole,? 
muudkui kandade kokkulöömine ja kannustegaf 
täristamine, trahh ja kärts, tirts ja törts! » 

Chic mees, nagu albumis ka pildil näha 1 
Kõik altribuudid: julge sõjamehe pilk, seejuures 
aga ka suureüma mehe tagasisurutud naeratus, 
„das verbindliche Lächeln des Weltmannes", au~ 
märkisid igavene vestiiäis, staabiohvitseri kolm 

& leopardi ja last not least, kindad ka mõõga nupu 
h peal. „Äbemede peenike miis — tippp-toppp", 
l ütleks Jõggi alias River. 
'f- Albumi järele pretendeerib ta Eesti Theodor 
i. Körneri nime peale. Aga Mihkel Lüli niisama. 

Kuna ma ise seda sorti lüürikas olen ainult väi-
' kese arusaamisega varustatud võhik, palun albu

mist ühe luuletuse välja võttes lugejaid otsustada, 
kes palmi teenib: 

Riigivanema 

K o n s t a n t i n P ä t s'i 50-a. s ü n n i p ä e v a p u h u l 
24. veebruaril 1924. a. 

Sünnipäeva puhul lubage soovida Teile täna, — 
Nüüd, kus on ununenud hirmsa sõja kära — 
Õnne, el vähematki ei juhuks Teile viga, 
Tervis oleks hea ja pikk eluiga. 

Õnne, et kõik korda läheks ettevõtted 
Vankumata oleks Teie teod ja mõtted, 
Et Kõigekõrgem juhiks Teie sammu, 
Jätkaks Teie tööle jõudu ja rammu. 

Ja juhtides riiki Teie oleks kui kalju 
Mis murda ei suuda maru, kuigi ta valju. 

Vahest lubatakse, et ma sama vähenõudliku/ 
viisil teise salmi juurde lisan: 

Sünnipäeva puhul, riigivanem, keelake ära 
Lüüral lööva hirmsa sõjamehe plära, 
Sesl niisugused asjad teevad Teile viga, 
Kui kallale tungitakse lüürika absurdumiga. 

Õnne soovin, et ei võtnud teda adjutandiks, 
Kes niisama stiilselt nagu see teinegi Teie an-

lichambre'it kandiks, 
Luules Teie leo ja mõtte vankumist kontrolleerib 
Ja Jehoova juhtida Teie sammusid proponeerib, 

Ja kes leab, mis üks vägev riikline riim on, 
Nagu see kandlega sõjamees kolonel Simon. 

{Hoia Ronk: «KAASAEGSED*, lk. 16-18.) 

Dr. Fritz Kahu 

L I N N U T E E 
Tõlkinud M. fžeika 

Parandanud ja täiendanud Tartu Ülikooli Tähe
torni aslronoom-observaalor E. Õpik 

98 lk. 21 joon. Hind 125 marka. 

«Kiirgavate tähtede taga silmab vaatleja selgel 
ööl helkivat udujuga, mis hõbehalli paelana tae
vavõlvi läbistab. See on Linnutee.. . Linnuteega 
lõpeb maailm, mis veel meie vaatlemisele allub. 
Kuid vaatamata kohutavate kauguste peale suu
dab inimene teaduslikkude abinõude kaudu sealt 
veel teateid tuua. 

Kõne all olev Fr. K a h n ' i töö kütkestab lu
gejat, pakub palju mõistusele, fantaasiale, jäädes 
sealjuures soliidseks ja kindlasse kontakti tea
dusega. 

li «Linnutee" on värske, kena raamatuke. Paber 
gja trükk hea. Teksti selgitavad huvitavad jooni

sed ja kümmekond tabelit. Meie lulvume siin 
kaudse kauguste määramise viisiga, omandame 
mõiste statistilisest kauguste arvutamisest, abso
luutsest heledusest, kiirte rõhumisest jne. 

Raamatus on käsitamist leidnud ka viimase 
aja uurimuste saavutused, mis uut valgust heida
vad üksikuile küsimustele ja meie teadmisi täh
tede arenemisest ja universumi ehitusest laien
davad. 

Tervitada tuleb nähtusi, et ilmuma hakkab 
sääraseid väärtuslikke raamatuid, mis lugejaid 
maisest ära kisuvad suurte probleemide, tähtede 
poole. 

Vististi leiab .Linnutee" aset igas kooli- ja 
rahva-raamatukogus kui ka laialist levimist era
isikute keskel, sest „tähtis taevas meie kohal ja 
kõlbline seadus meie sees" on Kanfi arvates 
„asjad, mis inimest ikka ja alati huvitavad ja 
imestusega täidavad"." 

A. U. «Postimees* nr. 267, 7. X. 1923. 

wmmmmmmmmmmmmmammmmmmmmmmmmammmmmmmm 

Prof. Öx. m e d . Ä . PaldroK 

Suguhaiöused 
Hind 500 marka. 

Meie kirjandus, mis suguhaigusi käsitlevais 
küsimustes seni palju jättis soovida, on nüüd 
rikastunud meie tuntud professori ja tegeliku arsti 
A. Paldrok'i kõrgeväärtusliku teosega, mis sugu
haiguste ravitsemiseks põhjalikke näpunäiteid ja 
mõjuvaid abinõusid pakub ning, mis peaasi, ük
sikasjalisi õpetusi annab suguhaiguste ärahoid
miseks. 

Peab ütlema, et meil seesuguse kõigile kätte
saadava eestikeelse suguhaiguste arstimise käsi
raamatu järele juba ammugi tungiv tarvidus on 
olnud. 

Raamat on kirjutatud ladusas, kõigile aru
saadavas keeles, ja seda ei võiks kuidagi tema 
puuduseks lugeda, — sesl ainult sel kujul võib 
teadust laialdaste rahvahulkade teenistusse raken
dada ja praktiliselt kasutada. 
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Aja grimassid* 
Aug. Gailiti följetonid, „Looduse" kirjastus Tartus, 
Gori karikatuurid, J. Vahtra kaan, 154 lk., h. 2ü0mk. 

Gailit on juba oma kümme aastat Eesti rah
vast följetonidega lõbustanud, keda lõbustanud, 
keda ka vihastanud. 

Kui keegi näit. tänaval satub möödakihutava 
omnibuse poripritsmete rahe alla ehk ka päris 
puhta vee duši tänavat kastva kojamehe voolikust, 
eks kannataja siis vihastu ja pealtnägijad naera, 
iseäranis, kui poristatu on edevusest šik nolk ja 
vesisfafu lärmav joobunu, kelledele mõlemaile oma 
juga nende vilavaisse kodaraisse tasakaaluks ära 
kulus. Mida teenitum nahatäie, seda suurem lõbu 
pealtvaatajaile. 

Selle lihtsa näitega pole Gailit küll omnibuseks 
ristitud ega kojameheks nimetatud, aga temale 
eite või jalgu jääda pole soovitav ja duši ta laseb 
ning juge sooritab. Näiteks, eks ole tubli annak 
see nimi „Kirvenägu", millega ta ristib teatud liiki 
subjekte. See nimi võiks saada klassiliseks, nii 
sobib ta mõnele näole ja näo-omaniku tegudele. 
Ja eks ole see külm duš, millega ta üle külvab 
teatud sorti reisijaid, kes rännakult tagasitulnuna 
^õpetlikke" loenguid ja omavahelisi jutlusi pea
vad, mis Gailiti poolt tabavalt kokku on võetud 
eäärastesse passustesse, nagu: „Laevaks nime
tatakse välismaal seesugust riista, mis liigub vett 
mööda. Temal on kere ja kaks nina, ning seest
poolt on ta tühi." Ehk: „Maa on Indias umbes 
samasugune kui meil, ainult savi sisse on rohkem 
liiva segatud." Ehk : ..Elevandid on Indias kõik 
lontidega, isegi emased." Ja: .Naisi kutsutakse 
Indias indiaanlannadeks", ja nii terve följeton: 
MMeie India-reis", ühe meie vanema cand. jur.T 
suu läbi jutustatuna — puha absurdini viidud 
naiivsused ja puht lollused. Lõbusad lugeda au
tori meelega ettevõetud lihtmeelsuse prilli läbi. 

On nii mõndagi meie värskemas minevikus 
ja tänapäevas, mis pole kosutav tähele panna ja 
jälgides seda kaas-ajalugu tekib vajadus kõva 
sõna sekka hõigata ja õhku ahmida, on isegi 
asju, millest teatud tingimuste tõttu parem vai
kida — siin tuleb Gailit oma följetonidega appi, 
on passiivsele kaaskodanikule omamoodi pasu
naks (ehk hüüdjaks hääleks), õhuventiiliks ja ri
dade vahelt ütlejaks («Esmeralda matuse" lõpp), 
ta paneb meie politiliste, bürokraatlikkude ja era
kondlikkude nähtuste ette virilasti suurendava 
peegli — ja nüüd on nood tusastavad asjad juba 
lõbusad: lõbus ajalugu, ja lõustade mundris on 
ikkagi tõelisuse iva. Siia liiki kuuluvad följetonid: 
„Kui ma olin ametnik", «Valitsuse kriisi ajal*, 
„Paberist riigis", ^Ministri otsimisel", «Erakond" 
ja „Meie lapsed" — viimases on väga kentsakalt 
laste valitsemist-mängimisse projitseeritud tõe
poolest sageli veider tõsiolu, mille pentsikus 
alles ilmneb selgesti säärases gailitlikus vaate
vinklis. 

Kõigi selle raamatu följetonide omadus on 
tabav pilge, vaimukas asja nihutamine, paljasta
mine ja iseloomustamine, leidlikkus sõnastuses, 
sageli tarvitab autor üsna igapäevast lausetainast, 
kuhu ta siis ootamatult pöidlaga sisse vajutab 
mõne rosina või — prussaka. 

Üks pikem lugu — „ Kõigi santlaagrite päev"— 
on oma väga elava jutustamise kõrval veel näide 
Gailiti eristiili tarvitamise ja läbiviimise oskusest; 

ta kirjutab selle pala arhailises kraonikasliilis 
(mida harrasta ma on hakanud Aino Kallas) ja 
sooritab oma ülesande osavasti jn laitmatult. 

Raamatul on teise osana kolm pikemat lugu 
autori reisielamustest, mis tunnistavad tema tera
vat vaatlemisvõimet ja asja humoristliku (ka tragi
koomilise) külje tähelepanemise annet. 

„Aja grimassid" on illustreerinud Gori — 
tubli paarimees Gailiiile. 

ArA. «.Vaba Maa* nr. 29, 4. IL 1927 

Vene-õigeusu tulekust Lõuna-Eestis 
1845.-46. a. 

Laiuse õpetaja dr. Heinrich Georg von Jannau 
päevaraamat. Toimetanud ja sissejuhatava sele
tusega varustanud H. Kruus. K.-Ü. „Looduse" 

kirjastus. 

Vene usu Eestisse tulek on ajajärk, mis elab 
rahva mälestustes ainult vanade inimeste jutus
tuste põhjal, mille üle aga siiamaale pole ilmunud 
mingit ajaloolist kirjutist, vähemalt niisugust, mis 
suudaks meile anda selge pildi sellest ajajärgust. 
Nüüd on meie ajaloo-teadlane H. Kruus toimeta
nud trükki ja ühtlasi ka väärtusliku sissejuha
tusega varustanud Laiuse õpetaja Jannau (1822.—64. 
a.) päevaraamatu, mis ta sel ajal kirjutas, kui 
vene usk tähendatud kihelkonna piiridesse tuli. 
See päevaraamat on nii kirjutatud, et meie võime 
seda lugedes heita pilku õige mitmekülgselt rahva 
elusse, mõtlemisviisi, võime hinnata rahva aru
saamisi ja tõekspidamisi usulistest küsimustest, 
võime tutvuda ta majandusliku seisukorraga jne. 

Kust see tuli siis, et rahvas, kes oli juba 
mitu põlve olnud luteriusuline, tundis olevat selle 
usu omale koormavaks ja ruttas teda uue, tund
matu vastu ümber vahetama? 

Selle põhjuse lõi eeskätt rahva vilets majan
duslik seisukord. H. Kruus kirjeldab selleaegset 
seisukorda järgmiselt: 

,,1844. a. viljaikaldus oli eelnenud inimea 
kestel üks suuremaist Liivimaal. Erakordselt 
vihmase suve tõttu olid äpardunud kõik viljaliigid. 
Selle tagajärjel läks rahvas vastu talvele, mida 
kaasaegne Liivimaa Üldkasuliku Ökonoomilise 
Sotsieteedi sekretär v. Hahn nimetab ^kurvemaks 
ja karmimaks" Liivima ajaloos. Inimeste alatoit
luse ja füüsilise nõrkuse tõttu pääsid valla miime-
sugused taudid, mis paljusid hauda viisid. Looma
toidu puuduse tagajärjel hukkusid ka tuhanded 
hobused, mitukümmend tuhat veist ja Üle saja-
tuhande lamba. Veoloomadest olnud nii suur 
puudus, et vähemaid inimlaipasid kantud 10—12 
versta tagant mahispaika. Eriti mässasid taudid, 
nii et kohati pea pool rahvastikust lamas haige
voodis, mille tõttu oli puudus viljakorislajaist, 
koguni karjahoidjaist." 

Niisuguse ülikurva pildi maalib meile ajaloo
lane tolleaegsest seisukorrast, mis oli meeleheitlik. 

Inimestel ei olnud kustki abi loota. Mõisni
kud olid karmid ja õpetajal polnud ka muud öelda, 
kui et Jumal nuhtleb neid nende pattude pärast. 
Seal levis siis kuuldus, et need, kes astuvad vene 
usku, saavad hingemaad, ei maksa pearaha, nende 
hulgast ei võeta nekruteid. Üldse pääsevad 
veneusulised keisri armualusteks, kes oma rah
vale soovib head ja kelle armu takistajaiks 
meie maal on õieti mõisnikud. 
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Mõistagi, ci niisugused kuuldused nHhjivti 
rahva panid suuresti liikuma. 

Ka heidab päevaraamat heledat valgust selle 
peale, kuidas rahvas sel ajal aru sai usulistest 
küsimustest Vene usku minnes ei arvatud su
gugi, et seega ollakse luteri kirikust lahkunud. 
Paljud tulid tagasi luteriusu jumalateenistusele 
ja panid väga imeks, kui neid seal ei sallitud. 

Kui pikapeale rahvale selgus, et vene usku 
astumine ei too mingisugust ainelist headust, siis 
muutus ahastus suureks. „Ristimehed", „poIu-
vernikud" ja „Venne ussid", nii neid nimetati, 
tulid siis õpetaja juurde ja ütlesid; „Oma usku 
(luteri usku) meie ei anna ära." „Kuida ei anna," 
vastati neile. „Kui surred, su vanna kehha vee
takse Mustvetle." Inimesed hüüdsid: „Häda ajas 
meid!" Inimesed tahtsid pärast lootuste nurjami
nekut vene usust vabaneda. Paljud läksid selle 
eesmärgiga ka Riiga, ja Jannau ütleb, nad veetnud 
terved nädalad nuttes ja ohates. Inimesed lubanud 
ennemalt hukkuda, kui Riiast ristiga tagasi tulla. 

See oli suur hingeline kurbmäng, mis ini
mesed sel ajal läbi elasid, ja nimetatud päeva
raamat suudab üsna kenasti meid viia vaimus 
tagasi sesse ajajärku, nii et ela /alt tõusevad meie 
silme ette sündmused ja ahastused 1845.—46. 
aastast. 

Loota võiks, et raamat huvitab laiu ring
kondi, j ^ <Päeva}ehU „^ 35; 192? 3 

Laste ühiskondlik tervishoid. 
Dr. A. L ü ü s (Tartu ülikool* + lastehaiguste 
professor.) * 8 tabeli, 2 diagrammi ja 2 pildiga 
tekstis. K.-Ü. «Loodus" Tartus, 1926. 220 lk. 

Hind 300 marka. 
Laste tervis pole mitte ainult vanematele, vaid 

kogu rahvale õnneks. Kui midagi on vaja põhja
likult parandama hakata, siis peab parandust al
gama ikka juurest. Kui on vaja rahva tervishoidu 
parandada, siis peab algama ka juurest. Lapsed 
on rahva j u u r e d , kui need on terved, siis on 
ka tulevased tüved lugevad. 

Kui sagedasti ei leidu meie ajalehtede veer
gudel ühel või teisel puhul märkusi, et meie rahva 
arv ei taha suureneda, — sündivus on väike ja 
surevus suur. See asjaolu teeb tõsist muret 
rahva tuleviku pärast. Meil on vaja eriti suure 
hoolega püüda, et laste surevus hakkaks meil 
vähenema ja et meil kasvaks võimalikult rohkem 
terveid töövõimelisi inimesi. Meil on vaja hoo
litseda laste tervishoiu eest. 

Vaatlusel oleva raamatu eessõnas ütleb autor: 
„Nende lehekülgede otstarbeks on äratada huvi 
ja arusaamist laste ühiskondliku hoolekande 
kohta. Meie rahva arv on väike, seepärast on 
igal üksikul seda suurem väärtus..." 

On olemas laste i s i k l i k ja ü h i s k o n d 
l ik t e r v i s h o i d , —„need kaks hooldamisviisi 
sammuvad harilikult kõrvuti. Meil on ühiskond
lik ehk sotsiaalne tervishoid kaugele taha jäänud. 
Isiklik tervishoid valvab iga üksiku lapse hea-
käekäigu järele ja huvitub kõigest, mis lapse 
korralikku edenemist arendab või takistab. Siia 
kuuluvad: lapse haigused, toitmine,, pesemine, 
rõivastamine, mängud, kasvatus jne. Ühiskondlik 
tervishoid täiendab isiklikku tervishoidu. Tema 
õpetab meid tundma ja tarvitama neid abinõusid, 

mis võimaldavad lapsi lervcd hoida ja neile kind
lustavad loomuliku arenemise ka noil juhustel, 
kui nad oma vanematest on 'lahutatud. Ühis
kondliku tervishoiu tegevusala, mitmekesisus ja 
tähtsus väärivad palju laiemat tähelepanu kui see 
temale tänini, eriti meil, osaks on saanud." Nii 
algab selle raamatu esimene peatükk. 

Autor käsitleb oma raamatus laste ühiskond
likku tervishoidu väga mitmesuguselt ning tihedas 
ühenduses isikliku tervishoiuga. Olgu mainitud 
sellest raamatust tähtsamad peatükid: laste sün
dimus ja suremus; nakkushaigused; rinnalaste 
kodud ; nõuande-kohad emadele; piimaköögid; 
lasterikkad perekonnad; emadekaitse; kooli-ter-
vishoid ; vabaõhu-koolid; anormaalsed lapsed; 
haiged lapsed ; lastekaitse Eestis jne. 

Autor toob meie oma tervishoiuliste küsi
muste selgitamisel rohkesti võrdlusi välismaalt, 
kasutades seks otstarbeks ka statistilisi andmeid. 
Nii kerkib lugemisel silmade ette. mitte ainult laste 
tervishoiu seisund meil Eestis, vaid ka saavutu
sed sel alal teistes maades. 

Raamatusse on mahutatud ka kõik praegu 
maksvad tähtsamad seadused ja määrused laste
kaitse kohta ja lastekaifse-asutiste nimestik. 

See raamat on kasulikuks käsiraamatuks 
igaühele, kel on tegemist üldse lastega, eeskätt 
aga neile, kelle hooleks on ka laste tervis: kooli
õpetajatele, lasteaednikkudele, kooliarstidele jne., 
ka vanematelegi. Selle raamatu peaks omale 
muretsema ka iga asutis, kel on vähegi tegemist 
laste tervishoiuga. 

A. V. «Päevaleht-» nr, 5, 1927. a. 
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A. Gailifi novellide kogrusf 
«Vastu hommikut» 

{< Laatsarus*, lk. 195—197.) 
Ning Laatsarus käskis luua oma ette kirstud 

ja laekad. 
— Vaata, ütles ia, kas näed, armsam, neid 

mustpunaseid rubiine kui verd, need toodi mulle 
Küprusest kahekümne orja ja viie lapsukese eest. 
Võta nad omale, ehi end ja ole rõõmus, sest mul 
pole vaja enam ehteid ega rikkusi. Vaata, kas 
näed neid fopaase, kollakaid ja külmi kui Issanda 
viha, ehi nendega oma rinda, et nad jahutaksid 
su kirge pärast mu surma. Näed neid valgeis 
opaales rohelisi smaragde, kes ei sära nad kui 
suured pisarad patuse neitsi kahjatsevais silmis, 
— need saadeti mulle Süüriast ning nad ennus
tavad õnne, rikkust ja armastust. Ehin su juuk
sed siniste safiiride kui pääsusilmiga ; kuningad 
annaksid nende eest oma riigid, alamad ja arm
samad naised. Võta ka neid punaseid jaspiseid 
või neid rohekas-siniseid türkiise — kümme aas
tat oma noorust, jõudu ja unistusi olen annud 
nende eest Kileadi mägedes kui karjus ja sulane, 
— kas ei säragi nad kui taeva põhjatu laotus üle 
Kileadi mägede? Vaata, siin õitsevad ameiüstid 
kui meelislilled, nad on puhtad ja selged kui su 
silmad ning nad on ehtind paganate jumalaid 
vaaraode mail, rännand siis riigist riiki, olnud 
sõdadelle, vihale ja tuhandeile surma ja alanduse 
põhjuseks, kunni on leidnud väärise koha ehtima 
su ilu. Ehk tahad neid pikkades keedes pärleid 
kui siuge, või seda kollast merivaiku, mis pärit 
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&AAMATU TELLIMISEL palutakse 
raha Mk. 300.— (ehk vastavas väärtuses 
postmarke) ette saata, Paha effesaafmisel 
kannab saatekulud kirjastus; järelmaksu-
saatekulud kannab tellija. 

Tellimiskaardil palutakse kirjutada 
täpne aadress (posfiagentuur, postkontor, 

-Jaam) ja saate viis (post-risfpael, 

säHItpoolt meri, taevast ja maad ning mille otsi
misel on hukkund arvuta laevu jo inimesi? Kui* 
kõlbavad need keed sinu juustesse, oleksid kui 
sündind ühes nendega l 

Armsam, vaata, kuis kiirgavad neitsilikud ahaa-
did, kui petlikud soised tuled põlevad krüsolüüdid, 
kui külmad ja erinevad on turmaliinid, — võta kõik 
nad eneselle, olerikkam rikkaist, vägevam vägevaist, 
polgu väärilist sulle ühtki ei preestrite ega kunin
gate seas. Ainult sulle tahan anda kõik, mida 
korjand mina ja mu esivanemad aastasadade väl
tusel, — veel enam, võta ka mu kojad, mu orjad, 
mu loomad, mu väljad, mäed ja orud, — ainult 
ise, ainult ise jää mulle ka siis, kui mu patune 
põrm viiakse mulda. 

Veel enam, võta oma käsutada mu üheksa 
emandat ja kaheksateistkümmend liignaist, ole 
nendele käskijaks, karmiks ja armuliseks, nagu 
tulevad su tujud kui puhangud. 

Ah, su hambad on kui lammaste valge kari, 
mis tuleb jõest ja liigub päikese säras Liibanoni 
mägedesse! Su jalad on kui rõõmsad veed, mis 
voolavad Getsemanist. Ainult ise, ainult ise jää 
mulle! Ei tarvitse tulla mu kalmule, ei tarvitse 
nutta ega kurbuses ahastada, — laula, lõbutse 
ning jookse kui hirv mööda viinamägesid, — jää 
vaid ise mulle! Vannu, Lea, — vaata, surm sei
sab mu lävel ja ootab, — vannu, Lea, et jääd 
mulle ka siis, kui mu patune põrm viiakse mulda! 

— Vaiki, Laatsarus! sosistas naine. Kase viia 
need laekad ja kirstud oma kotta, sest mulle pole 
tarvis neid kive. Mulle pole tarvis ka su koda, 
su orje, su viinamägesid, katan nõega oma paled 
ning lähen mööda maid, et kiita su suurust ja 
vägevust. Pole sündind meest, kes julgeks lähe
neda mulle oma kallistusiga. Sinu surres tahan 
raputada tuhka oma pää pääle ning mu nutulau
lud on ainus kisendus Jehoova poole. Naine, kes 
kordki näind Laatsarust, muutub ta surres sigi
matuks ja kuningagi arm on talle vastikum mür
gist ! 

— Ei, ei, vastas Laatsarus, oma jõleduses 
olen nõudnud liig palju. Surma kartus on hal-
vand mu mõistuse. Võib siis aheldada armastust 
ja sulgeda kirge kui kevadisi vesi ? Kui hakka
vad voolama mägede jõed, lähed sa välja oma 
kojast ning ei miski suuda viia sind tagasi oma 
üksindusse. Minu surres ole naiseks igale, mitte 
aga Suari pojale, mitte samariitlasele. See on 
mees, kes tapnud mu poja, kes sülitand mu kaevu, 
kui janunedes kummardasin selle poole, see on 
mees, kes rikkund mu viljapuud, laimand ning 
kiusand eluaeg. Ta on lige ja kaval ning isegi 
Jumala üle irvitab ta laia suuga. Olen teda koer
tega kihutand kõrbe, olen orjadel käskind teda 
nuhelda, kuid ta tuleb tagasi kui tõbine ja ei pane 
ähvardust miskiks. Ainult teda ära vali omale 
meheks! Petaanias on mehed, uhked kui Kedari 
telgid, vali üks nendest, ning ma võiksin rahus 
minna oma Issanda manu. 

— Sa patustad, Laatsarus l hüüdis naine väri
sedes. Ma vihkan Suari poega, ta silmad on kui 
kaarnal, kes lendab raipele, ta suu on kui tiik, 
kuhu on visat korjus, ning ta kulmud on kui 
mäed, mis peidet vihmapilvisse. 

Laatsarus naeratas. 
— Vaata, ütles ta, taevas on kustund palan

gud, ta on must ja ähmane, — lähme kotta! 

Tartus, 



O. Daniel 
Tartu Ülikooli metsakasvatuse dotsent 

METSAKASVATUS 
I. — Üldosa. 

Hind 600 marka, riideköifes 750 marka. 

Mets on kujunenud inimkonna kultuurilises 
ja majanduslikus elus niivõrt täktsaks teguriks, 
et tema seisukorraga on ühendatud riikide ja 
rahvaste tulunduslik jõud. Metsal on ka loo
duse majapidamises oma kindlad ülesanded täita. 
Säärane hindamine ei leia aga inimkonna poolt 
veel praegugi igal pool pinda ja sageli hävita
takse metsa kõikide võimalikkude abinõudega. 
Kuid metsahävitusel on piirid, milledest üle astu
mine kujuneb esimesel joonel inimese enese kah
juks. — Selle äratundmisega käsikäes on arene
nud melsateadus. 

Metsateaduse ülesandeks on inimese tegevust 
metsakasvatuse, -hooldamise ja -kasutamise alal 
nõnda-, juhtida, et metsad kõige täielikumalt võik
sid oma otstarvet täita ja vältavalt suudaksid 
kõige suuremat kasu anda kõige vähema jõu-
ning rahakulu varal. 

Metsateadus on suure toe leidnud katseasjan-
duses. Niisama mitmekesised ning vahelduvad, 
nagu metsad ise, on ka võtted, mis kõige parema 
tee otsimisel tarvitusele tulevad. Mõned nendest 
annavad häid tagajärgi, teised osutuvad väära
deks. Üksiku metsamehe teotsemisaeg on aga 
lühike võrdlemisi metsa elueaga. Töö algaja ei 
saa selle väljakujunemist lõpuni jälgida ja seegi, 
mida üks või teine metsamees oma tegevusalal 
saavutanud, läheb suuremalt osalt töötaja enesega 
kaduma, ilma et ta laiemaile ringkondadele tutta
vaks oleks saanud. Kuid ka arenenud katseas-
jandus ei suudaks suuremat kasu tuua enne, kui 
üldised metsakasvatuslikud põhijooned meie met
sameeste peres kindlamat ning laiemat pinda pole 
leidnud, sest kaalumisfel ja arvestamisel võib 
ainult siis põhi olla, kui suudetaks endale sel
geks teha, missuguseil looduslikel põhjusil üks 
või teine nähtus metsa elus ilmsiks tuleb ja mis
sugusteks kavatsetava töö tagajärjed metsas loo
duslikul alusel võivad kujuneda. 

Selleks on eeskätt tarvilik tundma õppida, 
niivõrt kui teadus seda on jõudnud lahendada, 
puuliike nende nõuetes üksikult ja üheskoos kas
vamisel, niisama pinda ja ümbruskonda tema 
mitmekesistes mõjuavaldustes puude ja metsa 
kasvu suhtes, kuna teisel joonel järgneks mitme
suguste metsakasvatuslikkude võtetega tutvumine 
ja nende otstarbekohane valik. 

„Enne õppida, siis katsuda," ütleb kuulus 
metsateadlane H. Mayr. 

Kui tihti aga puutuvad silma rännakuil meie 
kodumaa metsades äpardunud kultuurid, mille
dele palju raha ja aega on kulutatud. Põhjuseks 
on suuremalt osalt vähesed isiklikud kogemused, 
paljudel juhtumustel jätavad soovida isegi ele
mentaarsed metsakasvatuslikud võtted. 

Käesolev raamat tahaks meie metsameestele 
teejuhiks ja nõuandjaks olla. Arvestades lugeja-
konda, kes oma teadmistes ja erilises ettevalmis
tuses seisab mitmesugusel astmel, on aine käsit
lus laialise ulatusega ja puudutab ka elementaar
seid mõisteid. 

Võib julgesti loota, et raamat heaks tuttavaks 
saab mitte ainult metsameeste peres, vaid ka 
põllumeeste seas, kes samuti huvitatud Eesti met
sade heast käekäigust. 

O. Daniel'! «Metsakasvatus" ei tohiks puududa 
üheski raamatukogus. 

Seadused ja määrused 
maareformi teostamiseks 

Kõige uuemale muudatustega ning täiendustega 
ja Riigikohtu seletustega 
kokku seadnud J. Valge 

Riigikohtu adminisfrafiiv-osakonna sekretär 

Hind 250 marka. 

Asutava Kogu poolt 10. oktoobril 1919. a. 
vastuvõetud maaseadus on tähtsamaks sündmu
seks eesti rahva elus: selle seaduse läbi alles 
saab suurem osa tõotavast rahvast omale kindla 
elualuse- Ajaloo käik oli meil loonud seesuguse 
olukorra, et maa, mis meie rahva pea-toöalaks 
oli ja tulevikus veel rohkem saab olema, väike
searvulise eesõigustatud kihi eravaranduseks oli 
saanud, kes oma eesõigustatud seisukorda sel
leks tarvitas, ei suuremat hulka rahva töö- ja 
vaevasaadustest omale võtta. Maaseadus alles 
võimaldab, et põlluharija oma löövilja ka omale 
saab. Kuna Maaseadus on meie Asutava Kogu 
esimene suurem seadusandlik töö ja tema kiires 
korras ning iseäranis rasketes oludes välja töö
tati, siis ei olnud võimalik seaduses eneses kõiki 
tarvilisi korraldusi ette näha : Maaseadus seadis 
üldise põhimõtte üles, selle teostamine jäi vaba
riigi valitsuse hooleks; pärast rahulepingut tuli 
veel seadust täiendada rahulepingu põhjal Eesti 
vabariigi külge liitunud maa-ala suhtes. Kiires 
korras väljatöötatud Maareformi Teostamise Mää
rused nõudsid värssi uusi täiendusi ja muutusi, 
mida aastate jooksul Õige rohkesti on ilmunud. 
Tegelikus elus on äärmiselt raske, iseäranis asu
nikul, kellel Maaseaduse ja tema teostamise mää
rustega alatasa on kokkupuutumist, kindlaks teha, 
missugused määrused on praegusel silmapilgul 
maksvad; peäle selle on meie riigikorra järele 
ametivõimude tegevus kohtute kontrolli all, kelle 
kompetentse seaduseseletuse ja otsuse alla kõik 
peavad heituma ja kes lõplikult kindlaks määra
vad, kuidas seadust tegelikus elus maksma tuleb 
panna. Riigikohtu administratiiv-osakonna 
sekretär hr. j . Valge on suure hoolega kõik 
Maaseadusesse puutuvad määrused ja Riigi
kohtu poolt sel alal tehtud otsused käesole
vas raamatus kokku seadnud, mis võimaldab 
kergesti ülevaadet saada Maaseaduse, tema 
teostamise ja õige seletamise üle. Maasea
duse tähtsus ei kao veel sellega, kui maa-taga-
vara maaharijaile on välja jaotatud; veel kauaks 
ajaks tulevikus pakub Maaseadus puhtteaduslikku 
huvi majandus- ja õigusteaduse uurijaile, ja ka 
neile on käesolev teos tarviliseks materjali käfte-
juhatajaks. 

Lui Olesk. 
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6. I. 27. — 27. IL 27. 
o n i l m u n u d : 

M. J. E I S E N 

Eesti ennemuistsed jutud II 
516 lk. Hind 390 marka. 
Illustratsioonid E d. V i i r a 1 filt. 

SISU: 1) Tugev poiss. 2) Jõu-jüri. 3) Kolm 
kasuvenda. 4) Püha-Jüri 5) Jõumees. 6) Kolm 
kuningatütart. 7) Kuningapoeg ja kuningatütar. 
8) Tuhkapoiss. 9) Kuninga väimees. 10) Kunin-
gatütre päästja. 11) Kuningapoeg. 12) Teiselpool 
Tulemerd. 15) Tohter ja tohlripoiss. 14) Saunas 
käijad. 15) Vaeselapse õnn. 16) Kägu. 17) Pere
tütre karistus. 18) Kulda suust. 19) Imeveski. 
20) Kaks kotti. 21) Käsikivid. 22) Müristaja 
Pärkmann. 23) Vahetatud laps. 24) Vanapagana 
ots. 25) Eite-taati karudeks. 26) Vaga hobune. 
27) Puuraiuja. 28) Metsavahi kasupoeg. 29) Tuli-
händ. 50) Luupainaja. 31) Libahunt. 32) Mere-
ema tütar. 55) Näkk. 54) Lapimaa hallid. 
55) Seitse aastat Lapimaal. 56) Kull ja tedred. 
37) Hundi roog. 58) Sandi vile. 39) Tanlshaja. 
40) Tuulesõlmed. 41) Viruskundra. 42) Tark 
talutüdruk. 45) Kuningas ja karjane. 44) Ainult 
enesele* 45) Sandi õnnistus. 46) Surma oota
mine. 47) Mees naise ametis. 48) Laiskus. 
49) Tänassilma mehe patt. 50) Kolm Õde. 51) Mere 
sügavuse ja taeva kõrguse mõõtmine. 52) Saa-
lomon põrgus. 

D r . J . M A N N I N E N 
Eesti Rah-sra M u u s e u m i d i rek tor 
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